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XP. ΒΕΛΗΓΙΑΝΝΗ 

Ο Ο Ρ Ο Σ ΑΠΟ ΠΟΛΙΤΗΣ Σ Ε Μ Ι Α Ν Ε Α Τ Ι Μ Η Τ Ι Κ Η Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Η 

Α Π Ο Τ Η Ν Α Ν Α Τ Ο Λ Ι Κ Η Μ Α Κ Ε Δ Ο Ν Ι Α 

Ή επιγραφή αυτή, ή οποία παραδόθηκε το 1991 στα 'Αρχαιολογικό Μου

σείο Σερρών άπό κάτοικο της κοινότητας Βέργης τοΰ νομοΰ Σερρών, προ

έρχεται άπό τήν περιοχή τοΰ αρχαίου οικισμού, ό όποιος ήδη άπό τ'ις αρχές 

τοΰ αιώνα εντοπίσθηκε στον λόφο Παλιοχώρι στα ΝΔ όρια τοΰ σύγχρονου 

οικισμού Βέργη. Τα αρχαιολογικά ευρήματα άπό τόν αρχαίο οικισμό και 

άπό το νεκροταφείο του δείχνουν ότι ό αρχαίος οικισμός στον λόφο Παλιο

χώρι ήταν μία σημαντική πόλη, ή οποία έως τώρα δέν έχει ταυτισθεί, 

'Αρχαιολογικό Μουσείο Σερρών, άρ. κατ. Λ172 (είκ. 1). 'Ορθογώνια πλά

κα άπό κιτρινόλευκο μάρμαρο ΰψους 0,80, πλάτους 0,425 και πάχους 0,07 μ., 

ή οποία είναι αποκεκρουμενη στο άνω δεξιό άκρο κα'ι τής οποίας εΐναι 

λειασμένη μόνον ή φέρουσα τήν επιγραφή κύρια όψη. "Υψος γραμμάτων: 

0,032 (στ. 1), 0,026 μ. (στ. 2-7). Διάστιχα: 0,023 (στ. 1/2), 0,016 μ. (στ. 2/7). Το 

όνομα τοΰ τιμωμένου διαχωρίζεται εκατέρωθεν (στ. 2 και 4) με έ'να κενό. 

ΟΙ άποπολεΐται 

ΑΣ ν Μάρκον Ίούλιο[ν] 

Ονλπιον Λονγεϊ-

4 νον ν τειμής και 

τής εις εαυτούς 

εννοίας ένεκεν 

έπιμεληθέντος 
vacai 

ΧΡΟΝΟΛΟΓΗΣΗ 

Μέ βάση τό nomen gentilicium Ulpius Terminus ad quem ή post quem 

είναι ή εποχή τοΰ Τραϊανοΰ (98-117 μ.Χ.). Τό όνομα τοΰ τιμωμένου δέν 

συμβάλλει στην ακριβέστερη χρονολόγηση, διότι τό πρόσωπο αυτό είναι 

άγνωστο (σχόλια στ. 2-4). Ή γραφή ώς ασθενές κριτήριο χρονολόγησης υπο

δεικνύει έ'να ευρύτερο χρονικό πλαίσιο, τό άνω όριο τοΰ όποιου δέν είναι δυ

νατόν να προσδιορισθεί μέ βεβαιότητα. 
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Τά δύο συμπλέγματα γραμμάτων (Ν+Ε στ. 6, Μ+Ε στ. 7) δέν παρέχουν 

καμία χρονολογική ένδειξη, διότι ή χρήση συμπλεγμάτων και ό αριθμός τους 

δέν υπόκεινται σέ σταθερούς κανόνες1. Τά χαρακτηριστικά γράμματα είναι 

τά έξης: "Αλφα μέ γωνιώδη μεσαία γραμμή και ελαφρώς προεξέχον τό ση

μείο τομής τών πλαγίων γραμμών αντεστραμμένο γωνιώδες σίγμα- έψιλον 

ώς αντεστραμμένο γωνιώδες σίγμα μέ μία οριζόντια γραμμή σέ όλες τις θέ

σεις έκτος άπό τις λέξεις ένεκεν (στ. 6) και έπιμεληθέντος (στ. 7)' έψιλον, ήτα 

κα'ι θήτα μέ κυματοειδή μεσαία γραμμή, ή όποια δέν ενώνεται μέ τήν κάθετο 

ή τις καθέτους τών γραμμάτων έψιλον και ήτα, επίσης δέν διατέμνει τον κύ

κλο τοΰ θήτα· ύψιλον μέ υψηλό στέλεχος κα'ι μέ βραχείες, ελαφρώς κεκλιμέ

νες πλάγιες γραμμές· κανονικό μϋ κα'ι λάμβδα. 

Μέ βάση τήν σύγκριση αυτής τής μορφής τοΰ έψιλον κα'ι τοΰ σίγμα μέ τά 

όμοια γράμματα στις επιγραφές τής Θάσου συνάγεται ότι ή επιγραφή τών 

άποπολειτών πρέπει νά χρονολογηθεί εντός τοΰ 2. αι. μ.Χ.2. Ή αντίστοιχη 

σύγκριση μέ επιγραφές άπό τήν Βέροια καθιστά πιθανότερο τό πρώτο ήμισυ 

τοΰ 2. ai. μ.Χ. κα'ι για τον λόγο ότι έψιλον ώς αντεστραμμένο σίγμα υπάρχει 

στις επιγραφές τής Βέροιας ήδη στό δεύτερο ήμισυ τοΰ 1. ai. μ.Χ.3. 'Επίσης 

1. Π.χ. τα συμπλέγματα γραμμάτων αρχίζουν στις επιγραφές τής βόρειας Μακε
δονίας άπό τό 121 μ.Χ.: S. Düll, Die Götterkulte Nordmakedoniens in römischer Zeit 
(Münchener Archäologische Studien Band 7), München 1977, 34. Βλ. τις επιγραφές Λ. 
Γουναροπούλου-Μ. Β. Χατζόπουλου, 'Επιγραφές Κάτω Μακεδονίας. Τεΰχος Α'. 
Επιγραφές Βέροιας, 'Αθήνα 1998, άρ. 63 (98 μ.Χ.) και φωτ. σελ. 550 (πολλά συμπλέγ
ματα στο σωζόμενο μέρος τής επιγραφής) και άρ. 73 (αρχές 2. αι. μ.Χ.) και φωτ. σελ. 
552 (5 συμπλέγματα). Βλ. επίσης τήν επιγραφή εποχής Τραϊανού Ο. Kern, Die 
Inschriften von Magnesia am Maeander, Berlin 1900, σελ. XXXV (άρ. 171: 2 συμπλέγ
ματα), καθώς και τις επιγραφές εποχής Άντωνίνου Ευσεβούς αύτ. 183 (κανένα 
σύμπλεγμα), 184 (3 συμπλέγματα), 186 (1 σύμπλεγμα). Επίσης 2 συμπλέγματα στην 
επιγραφή IG ΙΓ 1091 (138-161 μ.Χ.), στ. 2. 4: L. Threatte. The Grammar of Attic 
Inscriptions, I: Phonology, Berlin-New York 1980,109. 

2. Γι' αυτήν τήν μορφή τοΰ έψιλον κα'ι τοΰ σίγμα στις επιγραφές τής Θάσου βλ. 
Chr. Dunant - J. Pouilloux, Recherches sur l'histoire et les cultes de Thasos, II: De 196 
avant J. -C. jusqu' à la fin de l'Antiquité (Etudes Thasiennes V), Paris 1958, 201, 203. 
Μέ βάση τον ολο χαρακτήρα τής γραφής, ή γραφή τής επιγραφής τών άποπολειτών 
είναι πλησιέστερη προς τήν γραφή τής επιγραφής αύτ. άρ. 333 (πίν. XLIII), ή όποια 
χρονολογείται κατά τήν διάρκεια τοΰ 2. αϊ, μ.Χ., άλλα προγενέστερη τής γραφής τών 
επιγραφών αύτ. άρ. 222, πίν. XXI, 4 (τουλάχιστον δεύτερο ήμισυ 2. αι. μ.Χ.), άρ. 223, 
πίν. XXI, 5 (2.-3. αι. μ.Χ.), άρ. 308, πίν. XXXVI, 3 (τέλος 2. ή 3. αι. μ.Χ.) και άρ. 345, 
πίν. XLV, 5 (τέλος 2. - αρχές 3. α'ι. μ.Χ.). 

3. "Ομοια έψιλον και σίγμα στην επιγραφή Α. Γουναροπούλου-Μ. Β. Χατζόπου
λου, 'Επιγραφές Κάτω Μακεδονίας. Τεύχος Α'. 'Επιγραφές Βέροιας, άρ. 41 κα'ι φωτ. 
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έψιλον κανονικό, ήτα και θήτα μέ κυματοειδή μεσαία γραμμή ή οποία ώς έπ'ι 

τό πλείστον δέν εφάπτεται τών καθέτων γραμμών, και ΰψιλον τοΰ ιδίου σχή

ματος παρατηρούνται σέ επιγραφές άπό τήν Βέροια εποχής Τραϊανοΰ 4. Ή 

δέ σύγκριση μέ τό σχήμα γραμμάτων τών επιγραφών τής βόρειας Μακεδο

νίας οδηγεί στην εποχή τοΰ Αδριανού 5 . 

Ή επιγραφή τών άποπολειτών θα ήταν δυνατόν να χρονολογηθεί έπ'ι τής 

βασιλείας τοΰ Τραϊανού ή κα'ι τοΰ Αδριανοΰ. 'Επειδή όμως κατά τους Αυτο

κρατορικούς χρόνους τό σχήμα τών γραμμάτων ποικίλλει άπό περιοχή σέ πε

ριοχή, εντός τής ϊδιας περιοχής, μεταξύ συγχρόνων επιγραφών ή καί εντός 

τής 'ίδιας επιγραφής και επειδή τά πλέον χαρακτηριστικά γράμματα έψιλον 

και σίγμα υποδεικνύουν όλη τήν διάρκεια τοΰ 2. ai. μ.Χ., είναι προτιμότερο 

νά χρονολογηθεί ή επιγραφή γενικά στον 2. ai. μ.Χ. 

ΣΧΟΛΙΑ 

Στ. 1: Οι άποπολεΐται. 

Ό όρος άποπολεΐται δέν μαρτυρεΐται σέ άλλη επιγραφή, άλλα περιέχεται 

στο Όνομαστικον τον Πολυδεύκη. Προκειμένου νά διασφαλισθεί κατά τό 

δυνατόν μία αξιόπιστη ερμηνεία τοΰ όρου, είναι αναγκαίο νά προαναφερ

θούν οι ερμηνείες οι όποιες αποκλείονται. 

Πρώτον, ό όρος άποπολίτης δέν μπορεί να συνδεθεί ερμηνευτικά μέ τό 

ρήμα άποπολιτεύομαι, το όποιο σέ ορισμένες συνθήκες συμπολιτείας μεταξύ 

δύο πόλεων κατά τήν Ελληνιστική εποχή αποδίδει τήν ενδεχόμενη αποχώ

ρηση τοΰ ενός μέλους άπό τήν συμπολιτεία6. 'Αφενός δέν μαρτυρεΐται παρά

γωγο ουσιαστικό μέ τήν ϊδια σημασία όπως τό ρήμα άποπολιτεύομαι. 'Αφε

τέρου στις συμπολιτείες διατηρούνταν τά επιμέρους τοπωνύμια και εθνικά 

ονόματα, ενώ μετά τήν αποχώρηση μιας πόλης άπό τήν συμπολιτεία οί πολί

τες της έφεραν τό αυτό εθνικό όνομα. Τά επιμέρους τοπωνύμια κα'ι έθνωνύ-

σελ. 545 (πρώτο ήμισυ 2. αί. μ.Χ.)' αύτ. άρ. 61 (69-84 μ.Χ.) καί φωτ. σελ. 549 (έ\|πλον 
ώς αντεστραμμένο σίγμα). 

4. Λ. Γουναροπούλου-Μ. Β. Χατζόπουλου, 'Επιγραφές Κάτω Μακεδονίας. 
Τεϋχος Α'. 'Επιγραφές Βέροιας, άρ. 63 (98 μ.Χ.) κα'ι φωτ. σελ. 550 (έψιλον κανονικό, 
θήτα, ΰψιλον), άρ. 64 (102-117 μ.Χ.) κα'ι φωτ. σελ. 550 (έψιλον κανονικό, ύψιλον), άρ. 
73 (αρχές 2. α'ι. μ.Χ.) και φωτ. σελ. 552 (έψιλον κανονικό, ήτα, θήτα). 

5. S. Düll, Die Götterkulte Nordmakedoniens, 32-33: άλφα, έψιλον, ήτα, θήτα κα'ι 
σίγμα σέ επιγραφές χρονολογούμενες στα ετη 121,126, 129 μ.Χ. 

6. IG IX2 1, 188 (=Syll:> 546Β. Μελιταία-Πήρεια, οχι πολύ πριν τό 200 π.Χ.), στ. 16. 
SylP 647 (Στεΐρις-Μεδεών, περί τό 175 ή 135 π.Χ.), στ. 55. 
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μια διατηρούνταν και στις διοικητικές ενότητες τύπου συμπολιτείας κατά 

τους Αυτοκρατορικούς χρόνους7. 

Δεύτερον οι άποπολεΐται δέν είναι ενα εθνικό όνομα, τό όποιο θα άνήγε-

το σέ ενα τοπωνύμιο *Άπόπολις. 'Αφενός δέν μαρτυρεΐται τέτοιο τοπωνύ

μιο8. 'Αφετέρου πρέπει νά αποκλεισθεί ή υπόθεση μιας πόλης αύτοΰ τοΰ 

ονόματος, τό σύνολο τών πολιτών τής όποιας θά ήταν οι άποπολεΐται. Στις 

τιμητικές επιγραφές (όπως άλλωστε καί στις αναθέσεις) τών πόλεων ό τιμών 

είναι συνήθως ή πόλις, ή ό δήμος (ενίοτε μαζί μέ τήν βουλή)9. Υπάρχουν τι

μητικές επιγραφές στις όποιες άντ'ι τοΰ δήμου εμφανίζεται τό εθνικό όνομα 

ώς δηλωτικό τοΰ σώματος τών πολιτών, άλλα στις περιπτώσεις αυτές τό 

εθνικό όνομα ώς επί τό πλείστον εκφέρεται χωρίς τό οριστικό άρθρο 1 0 . 

'Ασφαλώς δέν συνιστά παράλληλο τό μαρτυρούμενο κυρίως στην Φρυγία μέ 

διάφορες μορφές όνομα κώμης Αποκώμη11, διότι κατά πάσα πιθανότητα τό 

όνομα αυτό έχει ώς πρώτο συνθετικό ένα εγχώριο όνομα προσώπου 1 2 , καί 

όχι τήν πρόθεση άπό13. 

7. Βλ. τά μέλη τής Πενταπόλεως μέ κέντρο τήν Γάζωρο: SEG XLV 791 (περ. 201-
209 μ.Χ.). Βλ. για τήν Πεντάπολη και Μ. Β. Hatzopoulos, Macedonian Institutions 
under the Kings I. A Historical and Epigraphic Study ( Μελετήματα 22), Athens 1996, 
58-62. Βλ. επίσης τήν τιμητική επιγραφή για τον Γορδιανό Γ ΤΑΜ II 3, 830 (Ίδεβησ-
σός, 238-244 μ.Χ.), στ. 4-8: Ίδεβησσεων ό δήμος σννπολιτενόμενος Άκαλισσεϋσι καί 
Κορμεϋσι. 

8. Βλ. τις μαρτυρίες για τήν λέξη άπόπολις M. Casevitz, «Asty et Polis: les 
composés. 1) Quelques composés en -polis et leurs dérivés», Ktèma 10 (1985) 97-98. 

9. Π.χ. SEG XXXVII 753 (Λύττος· τιμητική επιγραφή για τον Αδριανό, 125/126 
μ.Χ.), στ. 8: Λνττίων ή πόλις. SEG XXXVI 744 (Ρόδος· τιμητική επιγραφή για τον 
Όφίλλιο Μακεδόνα, 71/5-79 μ.Χ.??), στ. 1: Ό δάμος ό 'Ροδίων. SEG XLIV 1162 (Βου
βών τιμητική επιγραφή για τον Νέαρχο, περ. 200 μ.Χ.), στ. 1: Βονβωνέων ή βουλή 
κα'ι ό δήμος. 

10. Π.χ. S EG XXVI 1824: Όκταίαν τάν Καίσαρος τώ Σεβαστώ άδελφάν Κνρα-
ναϊοι. Πρβλ. SEG XXXVII 517 (Νικόπολις): Αύτοκράτορι Καΐσ[α]ρι Θεοϋ υίώι Σε-
βαστώι [Γ]αζαϊοι. SEGXXUI 450 (Δημητριάς· τιμητική επιγραφή γιά τον αυτο
κράτορα Τίτο, 71-81 μ.Χ.), στ. 1: Μαγνήτες. Υπάρχουν καί εξαιρέσεις όπως π.χ. SEG 
XXIII 186 (Μυκήναι· ανάθεση υπέρ τοΰ βασιλέως Πύρρου, 272 π.Χ.), στ. 1: Toi 
Άργεϊοι. Οι εξαιρέσεις είναι συγκριτικά λίγες και βρίσκονται σέ πρώιμες επιγραφές. 

11. SEG XXVIII1113,1177,1200. 
12. Βλ. τό όνομα 'Απολλώνιος Άπου SEG XXXII 1223 (Σαΐτται, 79-80 μ.Χ.). Βλ. 

επίσης ανάλογης παραγωγής ονόματα κωμών στην Μ. 'Ασία SEG XXXII1067. 
13. Δέν έχει δηλαδή τήν σημασία τής φράσης π.χ. SEG XXXVII 1145 (Hammara 

Συρίας, μετά το 212 μ.Χ.), στ. 6: Έπιμελητέ άπό κώμης Α'ινκανίας. 
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'Αντιθέτως μέ τό οριστικό άρθρο εκφέρονται στις τιμητικές επιγραφές 

(όπως άλλωστε καί στις αναθέσεις) οι θεσμοί τών πόλεων όλων τών διαβα

θμίσεων14, όπως καί οι θεσμοί αυτοδιοίκησης τών επαρχιών1 5. 'Επίσης μέ τό 

οριστικό άρθρο εκφέρονται οι θρησκευτικές κα'ι επαγγελματικές ενώσεις 

προσώπων 1 6, ή τό σύνολο τών κατοίκων μικρών οικισμών17. 

Επομένως οί άποπολεΐται είναι ένα σύνολο προσώπων μέ κοινή ιδιότητα, 

ή όποια προσδιορίζεται αρνητικά και άπό τό πρώτο συνθετικό καί άπό τήν 

σημασία παρόμοιων όρων. 

α. Ή πρόθεση άπό σέ σύνθετες λέξεις μέ δεύτερο συνθετικό ουσιαστικό 

αρσενικού γένους. 

Μία άπό τις σημασίες τής πρόθεσης άπό σέ σύνθετες λέξεις είναι αυτή τής 

ακύρωσης τής σημασίας τοΰ δεύτερου συνθετικοΰ1 8. Αυτή ή σημασία τής 

πρόθεσης άπό βρίσκεται πολύ συχνά στις σύνθετες λέξεις μέ δεύτερο σκέλος 

ουσιαστικό αρσενικού γένους καί προσδιορίζεται περαιτέρω ανάλογα μέ τά 

συμφραζόμενα στα όποια χρησιμοποιούνται οί σύνθετες λέξεις καί ανάλογα 

μέ τήν σημασία τοΰ δεύτερου συνθετικοΰ. 'Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιά

ζουν εκείνες οί σύνθετες λέξεις, τό δεύτερο συνθετικό τών οποίων είναι ένας 

όρος ό όποιος προέρχεται άπό τήν λειτουργία τών θεσμών τών πόλεων. 'Ορι

σμένα παραδείγματα: 

14. Π.χ. S EG XXVI 429 ("Αργός· ανάθεση μελών μιας φρατρίας, 1. αϊ μ.Χ.), στ. 2: 
το'ι τάς πάτρας. SEG XLI 964 ("Εφεσος· τιμητική επιγραφή γιά τον Κόιντο Καικίλιο 
'Αττικό, τέλος 1. αι. π.Χ.), στ. 1-2: ΟΊ πολειται οί άλειφόμενοι εν τώι άλειπτηρίωι. SEG 
XVII 563 (Άττάλεια Παμφυλίας· τιμητική επιγραφή γιά τον Κόμμοδο, 177-180 μ.Χ.), 
στ. 5: οί γεραιοί SEG XLIII 776 ('Έφεσος· τιμητική επιγραφή γιά τήν Δομιτία Σεβα
στή, 92/93 μ.Χ.), στ. 1: οί νέοι. SEG XXXII 213 ('Αθήνα· τιμητική επιγραφή γιά τον 
Κοσμητή Σωτέλη Βακχύλου, 150/151 μ.Χ.): Οί έπ'ι "Αρδυ[ος α]ρχο[ντος] έφηβοι. 

15. Π.χ. S EG XLIV 522 (Βέροια· τιμητική επιγραφή γιά τήν Σεπτιμία Σιλβανή 
Κελερείνη, 3. αι. μ.Χ.), στ. 1: οί σύνεδροι. 

16. Π.χ. SEG XLVI 1527 ( Σάρδεις· τιμητική επιγραφή γιά τον Άσκληπιάδη 
'Απολλώνιου, Αυτοκρατορική εποχή), στ. 1: οίμύσσται. S EG XXXIV 1094 ("Εφεσος· 
τιμητική επιγραφή γιά τόν Ούαλέριο Φήστο, δεύτερο ήμισυ 3. αϊ. μ.Χ.), στ. 6: οί 
άργνροχόοι. 

17. Π.χ. SEG XLV1 1504 (Φιλαδέλφεια Λυδίας· τιμητική επιγραφή γιά δύο πρό
σωπα, 2/1 π.Χ.), στ. 2-3: οί κάτοικου ντες εν Καπολμείοις. S EG XL 1124 (Κύζικος· 
τιμητική επιγραφή κωμητών γιά άγωνοθέτες, 1. αϊ. π.Χ.), στ. 14: οί κωμήται. Στην 
ανάθεση SEG XVII 325 (Κωμήται Σικιγυστνρηνοί Θράκη, 3. α'ι. μ.Χ.), ή απουσία 
όριστικοΰ άρθρου οφείλεται στην παρουσία τοΰ τοπικού ονόματος. 

18. Βλ. P. Chantraine, Dictionaire étymologique de la langue Grecque, Paris 1968, λ. 
άπό. 
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Απόμισθος. Στην συνθήκη συμπολιτείας Τέω κα'ι Κυρβισσοΰ, ώς συνέ

πεια τής όποιας ή Κυρβισσός αποτέλεσε εμφρουρο χωρίον τής Τέω, άφοΰ 

καθορίζεται ό μισθός τοΰ φρουράρχου και τών φρουρών, δίδεται εντολή 

στον φρούραρχο, άν κάποιος φρουρός υποπέσει σέ πειθαρχικό παράπτωμα, 

νά τον τιμωρήσει μέ κάθειρξη καί στέρηση μισθοΰ1 9. 

Απόλαος. Σέ μία συνθήκη μεταξύ τών μελών τής συγγένειας τών Βασαί-

δων άπό τήν Μητρόπολη τής Θεσσαλίας, μέ τήν όποια περιορίζεται ή άσκη

ση τοΰ αξιώματος τοΰ ταγοϋ αποκλειστικά στα μέλη τής συγγένειας, άν κά

ποιο μέλος τής συγγένειας παραβεί τήν συνθήκη, χάνει τήν ιδιότητα του ώς 

μέλους τής συγγένειας20. 

Απόκοσμος. Σέ επιγραφές πόλεων τής Κρήτης, σέ αντιδιαστολή προς τον 

κόσμο, είναι αυτός ό όποιος γιά οποιονδήποτε λόγο δέν είναι πλέον 

κόσμος21. 

Απέταιροι ονομάζονταν στην Κρήτη οί ελεύθεροι χωρίς πολιτικά δικαιώ

ματα ώς ευρισκόμενοι εκτός τών εταιρειών2 2. 

Αποστράτηγος είναι ό άποχειροτονηθείς στρατηγός, αυτός ό όποιος δέν 

είναι πλέον στρατηγός2 3. 

β. Οί όροι άποπολίτης, άπόπολις, απολις. 

Αποπολίτης. Μέ βάση τά ανωτέρω παράλληλα παραδείγματα είναι φανε

ρό ότι άποπολίτης είναι ό μή πολίτης, ό στερούμενος πολιτικών δικαιωμά

των. Μέ αυτήν τήν σημασία αναφέρεται ή λέξη άποπολίτης —γιά πρώτη φο

ρά στην αρχαία ελληνική γραμματεία— στο Όνομαστικον τοΰ Πολυδεύκη, ό 

19. SEG XXVI 1306 (3. αι. π.Χ.), στ. 31-33: [εάν δ]έ τις [ά]τάκτηι ή μή πε[ιθ]άρχηι 
τοΰ φρουράρχο[ν], έ[ξε]ϊναι [τώι φρ]ουράρχωι και καταδεϊν κα[Ί] άπόμισθον 
ποιήσαι. Πρβλ. Δημοσθ. Κατ' Άριστοκράτους (23), 154: εκείνος (δηλ. ό Χαρίδημος) 
ώς άπόμισθος γιγνεται παρά Τιμοθέου τότε, άπ' Άμφιπόλεως αναχωρών, διαβάς εις 
τήν'Ασίαν, κτλ. 

20. SEG XXXVI 548 (3. α'ι. π.Χ.), στ. 7-10: α'ι μά κά τις εν τύτεις μά εμ[μ]έναι, 
απόλαος έατου [ά]τ τάς αυγγενεί[ας] και τάλαντεν άργύρ[ον] όφλέτον [τ]εϊς σνγ-
γενέσσι. 

21. Οί προταθείσες ερμηνείες συζητοΰνται άπό τον Ζ. Papakonstantinou, «The 
Cretan Apokosmos», ZPE 111 (1996) 93 κέ. Βλ. καί Ph. Gauthier, Bull, épigr. 1997, 
450. 

22. Βλ. R. F. Willets, Aristocratie Society in Ancient Crete, London 1955,37 κέ. 
23. Πολυδεύκης 1,128 (E. Bethe): κα'ιο'ι άρχοντες οίμέν τον παντός στρατηγοί καί 

συστράν/γοι καί υποστράτηγοι, ώσπερο'ι άποχειροτοιη]θέντες άποστράτηγοι. Πρβλ. 
Δημοσθ. Κατ' Άριστοκράτους (23) 149: επειδή τον μέν Ίφικράτην άποστράτηγον 
έποιήαατε, Τιμόθεον δ' έπ' Άμφίπολιν καί Χερρόνησονέξεπέμψατε στρατηγόν, κτλ. 
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όποιος αποδίδει τον όρο στον ιστορικό Θεόπομπο 2 4 . 'Αντιθέτως μαρτυ-

ροΰνται συχνά στην αρχαία ελληνική γραμματεία οί λέξεις άπόπολις καί 

κυρίως άπολις. 

Απόπολις. Ή λέξη αυτή βρίσκεται γιά πρώτη φορά στους τραγικούς καί 

άπό τά σχετικά χωρία προκύπτει ότι άπόπολις είναι αυτός ό όποιος έχει απο

μακρυνθεί άπό τήν πόλη του 2 5 . 

Άπολις. Είναι ό συχνότερα μαρτυρούμενος όρος καί μάλιστα σέ πολιτικά 

συμφραζόμενα, γιά πρώτη φορά στους τραγικούς καί εφεξής στην λοιπή 

γραμματεία. Ό απολις είναι αυτός ό όποιος δέν έχει πόλη (εϊτε διότι ή πόλη 

του δέν υπάρχει πλέον είτε διότι έξορίσθηκε από τήν πόλη του) 2 6 , κατά 

συνέπεια ό μή έχων τήν ιδιότητα τοΰ πολίτη μιας πόλης, ό ευρισκόμενος 

έκτος νομικού πλαισίου2 7. Ά π ό τήν ευρεία χρήση τοΰ όρου απολις στην 

γραμματεία προκύπτει ότι αυτός ό όρος κατεξοχήν προσδιόριζε τήν κατά

σταση ενός προσώπου ώς μή πολίτου. "Ισως έτσι εξηγείται ή σπάνια χρήση 

τοΰ όρου άποπολίτης, ό όποιος αποδίδεται άπό τόν Πολυδεύκη στον θεό

πομπο ώς νεολογισμός. 'Αναμφίβολα ό όρος άποπολίτης είναι συνώνυμος 

τοΰ όρου απολις. 

Ό όρος απολις μέ αυτήν τήν σημασία έπεβίωσε ώς τήν ύστερη αρχαιότη

τα σέ δύο χωρία τοΰ Πανδέκτη, στα όποια αντικατέστησε έναν προφανώς 

συνώνυμο λατινικό όρο τής ρωμαϊκής νομοθεσίας2 8. Πρόκειται γιά δύο χω-

24. Πολυδεύκης 3, 58 ( E. Bethe) = Θεόπομπος FGrHist 115 F 338: παμπόνηροι δ' 
οί Θεοπόμπου τοϋ συγγραφέως αποπολϊται και άφέταιροι κα'ι απαθηναΐοι. Βλ. γιά 
δλες τις σύνθετες λέξεις μέ δεύτερο συνθετικό τό ουσιαστικό πολίτης G. Redard, Les 
noms Grecs en -της, -τις et principalement en -ιτης, -ιτις. Étude philologique et 
linguistique, Paris 1949, 20 κέ. 

25. Βλ. αναλυτικά M. Casevitz, Ktèma 10 (1985) 97-98. 
26. Δύο χαρακτηριστικά χωρία: Ήρόδ. 7, 104 (ομιλία Δημάρατου προς Ξέρξη): οι 

με τιμήν τε και γέρεα άπελόμενοι πατρώια απολίν τε κα'ι φυγάδα πεποιήκασι. Ήρόδ. 
8, 61 (ή 'Αττική είχε καταληφθεί άπό τόν Ξέρξη κα'ι οί θεσμοί τής πόλης είχαν 
μεταφερθεί στην Σαλαμίνα): Ταϋτα λέγοντος Θεμιστοκλέος αύτις ό Κορίνθιος 
Αδείμαντος έπεφέρετο, σιγάν τε κελεύων τω μή έατ'ι πατρίς και Εύρυβιάδην ουκ έών 
έπιψηφίζειν άπόλι άνόρί. 

27. Βλ. αναλυτικά M. Casevitz, Ktèma 10 (1985) 100-102. 
28. Κατά τόν M. Lemosse, «L'inscription de Walldürn et le problème des 

déditices», Ktèma 6 (1981) 335, ή λέξη άπόλιδες αντικατέστησε στην Digesta τήν λέξη 
dediticii, ή όποια επί 'Ιουστινιανού ήταν πλέον αναχρονιστική. Κατά τόν E. Volterra, 
«Gli άπόλιδες in diritto romano», στό: Studi in onore di F. Messineo IV, Milano 1957, 
473 κέ. ιδ. 479 καί 483, ή λέξη άπολις αντικατέστησε στην Digesta τήν λέξη peregrinus. 
'Αλλά αυτοί οί οροί δέν ήταν δυνατόν νά χρησιμοποιηθούν εναλλακτικά, διότι ό 
peregrinus είχε status civitatis, ένώ ό άπολις δέν είχε. 
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ρία τοΰ Ούλπιανοΰ κα'ι τοΰ Μαρκιανοΰ αντιστοίχως. Κατά τόν Ούλπιανό 

εκείνοι οί όποιοι καταδικάσθηκαν σέ aqua et igni interdictio καί σέ 

deportatio2 9, δέν έχουν τό δικαίωμα νά προβοΰν σέ testamentum κα'ι 

fideicommissum, γιά τόν λόγο ότι είναι άπόλιόες30. Κατά τόν Μαρκιανό εκεί

νοι οί όποιοι καταδικάσθηκαν σέ opus publicum perpetuo 3 1 καί σέ deporta

tio in insulam καί κατά συνέπεια δέν έχουν τά δικαιώματα πού απορρέουν 

άπό τό ius civile, ορίζονται ώς άπόλιόες, δηλ. sine civitate32. Επομένως 

άπόλιόες = sine civitate είναι τά πρόσωπα εκείνα τά όποια απώλεσαν τά πο

λιτικά τους δικαιώματα ώς συνέπεια τών ανωτέρω σοβαρών ποινών, άλλα 

διατήρησαν τήν προσωπική τους ελευθερία. Ή φράση sine civitate άπό τό 

χωρίο τοΰ Μαρκιανοΰ αντιστοιχεί στην φράση nullius certae civitatis civis 

άπό ένα άλλο χωρίο τοΰ Ούλπιανοΰ, τό όποΐο αναφέρεται σέ κατηγορίες 

ελευθέρων προσώπων, τά όποια αδυνατούν νά προβοΰν σέ testamentum. 

'Εκτός άπό έναν Latinus Iunianus, στερείται αυτής τής δυνατότητας οποιο

δήποτε πρόσωπο qui dediticiorum numero est, γιά τό λόγο ότι τό πρόσωπο 

αυτό δέν εϊναι άπό νομική άποψη ούτε civis Romanus, ούτε peregrinus, άλλα 

είναι nullius certae civitatis civis33. 'Έτσι στις ανωτέρω κατηγορίες ελευθέ

ρων προσώπων χωρίς πολιτικά δικαιώματα προστίθεται καί ή κατηγορία 

τών dediticiorum numero. 

Μέ βάση τήν εξίσωση άπόλιδες = sine civitate = nullius certae civitatis 

civis, οί άπόλιόες δέν έχουν ούτε ρωμαϊκό ούτε τοπικό πολιτικό δικαίωμα, 

29. Γιά τις ποινές αυτές Kleinfeiler, «Deportatio in insulam», RE V 1 (1903) 231-
233: Ή deportatio in insulam (ή quasi in insulam), ή όποια κατά τους Αυτοκρατορι
κούς χρόνους αντικατέστησε τήν aqua et igni interdictio, εφαρμοζόταν σέ πολιτικά 
καί ποινικά αδικήματα καί έληγε μέ χάρη άπό τόν αυτοκράτορα. 

30. Ulpianus libro primo fideicommissorum (Dig. 32, 1, 2): Hi, quibus aqua et igni 
interdictum est, item deportati fideicommissum relinquere non possunt, quia nec 
testamenti faciendi ius haben t, cum sint άπόλιδες. 

31. Βλ. γιά τήν δημόσια αναγκαστική εργασία J. Lengle, «Opus publicum» (2), RE 
XVIII 1(1939) 828. 

32. Marcianus libro primo institutionum (Dig. 48, 19, 17): Item quidam άπόλιδες 
sunt, hoc est sine civitate: ut sunt in opus publicum perpetuo dati et in insulam 
deportati, ut ea quidem, quae iuris civilis sunt, non habeant, quae vero iuris gentium 
sunt, habeant. 

33. Ulpianus 20, 14 (EIRA II 284): Latinus Iunianus, item is qui dediticiorum 
numero est testamentum facere non potest: Latinus quidem, quoniam nominatim lege 
Iunia prohibitus est, is autem qui dediticiorum numero est, quoniam nec quasi civis 
Romanus testari potest cum sit peregrinus, nec quasi peregrinus quoniam nullius 
certae civitatis civis est ut secundum leges civitatis suae testetur. Βλ. γιά τήν ερμηνεία 
τοΰ χωρίου καί Β. Kubier, «Testament» (juristisch), RE V A I (1934) 992. 
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διότι δέν ανήκουν σέ καμία συγκεκριμένη civitas. Τά έν λόγω πρόσωπα 

προσδιορίζονται μέ αυτόν τόν τρόπο τόσο άπό τήν άποψη τής ρωμαϊκής, 

όσο καί άπό αυτήν τής τοπικής νομοθεσίας3 4. 

γ. Οί άποπολεΐται: συμπέρασμα. 

Επειδή ό όρος άποπολίτης έχει τήν ίδια σημασία μέ τόν όρο άπολις 

αφενός καί εμφανίζεται σέ επιγραφή τών Αυτοκρατορικών χρόνων αφετέ

ρου, είναι εύλογο ότι χρησιμοποιείται στις ιστορικές συνθήκες τής ρωμαϊκής 

εποχής όπως κα'ι ό όρος άπολις. Γι' αυτόν τόν λόγο οί άποπολεΐται τής επι

γραφής πρέπει νά ήταν ένα σύνολο ελευθέρων προσώπων χωρίς πολιτικό δι

καίωμα (ρωμαϊκό ή τοπικό). Ό λόγος γιά τόν όποιον βρίσκονταν σ' αυτήν 

τήν κατάσταση, δέν είναι γνωστός. Μέ βάση τά ανωτέρω χωρία τά πρόσωπα 

αυτά είτε απώλεσαν τά πολιτικά τους δικαιώματα λόγω σοβαρών ποινών 

κατά τήν ρωμαϊκή νομοθεσία3 5, είτε δέν είχαν πολιτικά δικαιώματα, διότι 

εντός τοΰ συστήματος διοίκησης τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, στό όποιο 

είχε ενταχθεί καί ή ελληνική αυτοδιοίκηση, δέν άνηκαν σέ καμία πόλη 

(civitas). Ή πρώτη εκδοχή είναι λιγότερο πιθανή, διότι οί άποπολεΐται δέν 

φαίνεται νά είναι ένα συμπτωματικό άθροισμα προσώπων καί διότι ή Ίδια ή 

επιγραφή οδηγεί προς τήν δεύτερη εκδοχή. 

Επειδή πρόκειται γιά μία ελληνική επιγραφή άπό ελληνική περιοχή, πρέ

πει νά έξετασθοΰν οί δυνατότητες ερμηνείας τοΰ όρου άποπολεΐται σέ σχέση 

μέ μία ελληνική πόλη τής περιοχής. Πρώτον οί ποινές τής ατιμίας κα'ι τής 

εξορίας εξακολουθούσαν νά επιβάλλονται σέ παραβάτες άπό τις ελληνικές 

πόλεις κατά τους Αυτοκρατορικούς χρόνους 3 6 . Φαίνεται όμως ότι αυτές 

ήταν μεμονωμένες περιπτώσεις. Έκτος αύτοΰ, όσο γνωρίζουμε άπό τήν προ-

ρωμαϊκή εποχή, οί φυγάδες τών ελληνικών πόλεων συνέχιζαν νά χρησιμο-

ποιοΰν τό εθνικό τους όνομα 3 7. Μάλλον δέν είναι αυτή ή προέλευση τών 

34. Βλ. κα'ι E. Volterra, Studi in onore di F. Massimo IV, 476, σημ. 5: ότι ό όρος 
άπόλιδες αναφέρεται σέ οποιαδήποτε civitas, όχι μόνο στην ρωμαϊκή. 

35. "Ενα παράδειγμα εφαρμογής τής ποινής deportatio in insulam είναι ό 
'Αθηναίος Φείδιμος: SEG XXIX 127 (= J. Μ. Oliver, Greek Constitutions of Early 
Roman Emperors from Inscriptions and Papyri (American Philosophical Society Vol. 
178), Philadelphia 1989, 366 κέ., άρ. 184· επιστολές τοΰ Μάρκου Αυρηλίου προς τους 
'Αθηναίους, 174/175 μ.Χ.) στ. 44-47. 

36. Π.χ. ψήφισμα Κυζίκου SylP 799 (38 μ.Χ.), στ. 24-25: εάν μέν πολείτης ή 
αποξενονσθαι, έ[άν δέ ξέ]νος ή μέτοικος, και τής πόλεως εϊργεσθαι Βλ. γιά τήν 
σημασία τοΰ ρήματος αποξενονσθαι F. Papazoglou, Laoi et Paroikoi. Recherches sur 
la structure de la société hellénistique, Beograd 1997, 241 μέ σημ. 476. 

37. Βλ. σχετικά J. Seibert, Die politischen Flüchtlinge und Verbannten in der 
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άποπολειτών. Δεύτερον ή σύνθεση τοΰ πληθυσμοΰ τών ελληνικών πόλεων 

κατά τους Αυτοκρατορικούς χρόνους περιελάμβανε ελεύθερους μή πολίτες. 

Αυτοί δέν έτεροπροσδιορίζονται ούτε αύτοπροσδιορίζονται ώς μή πολίτες, 

άλλα μέ όρους οί όποιοι δείχνουν τήν νομική τους θέση, δηλαδή ώς πάροι

κοι, μέτοικοι, απελεύθεροι. Μάλλον οί άποπολεΐται δέν ανήκουν σ' αυτές 

τις κατηγορίες. Τρίτον στην κατάσταση τών ελευθέρων μή πολιτών βρίσκο

νταν εντός τών ρωμαϊκών αποικιών (έκτος τών ξένων) οί παλαιοί πολίτες. 

Αυτή ή σύνθεση τών ρωμαϊκών αποικιών εκφράζεται στις επιγραφές μέ τήν 

ζεύξη coloni et incolae, ή ζεύξη coloni et peregrini μαρτυρεΐται άπαξ 3 9 . 'Ω

στόσο ό λατινικός όρος incolae τής ζεύξης coloni et incolae αποδίδεται στην 

δίγλωσση ανάθεση άπό τό Δίον μέ τόν ελληνικό όρο πάροικοι40. Επομένως 

οί άποπολεΐται δέν ανήκουν σ' αυτήν τήν κατηγορία. Τέταρτον στην κατά

σταση τών ελευθέρων μή πολιτών βρίσκονταν πληθυσμοί μή ελληνικής προέ

λευσης εξαρτώμενοι άπό ελληνικές πόλεις. Αυτοί κατά τήν ρωμαϊκή νομική 

ορολογία καί εντός τοΰ ρωμαϊκού συστήματος διοίκησης δέν άνηκαν οργα

νικά σέ καμία civitas41. Τέτοιοι πληθυσμοί μαρτυροΰνται στις πηγές σπάνια. 

Ά π ό μία πόλη τής Σιντικής, τήν όποια μέν ή F. Papazoglou ταύτισε μέ τήν 

Παροικόπολη 4 2, γιά τήν όποια δέ ό Μ. Zahrnt αντιπροτείνει τήν Άδριανό-

griechischen Geschichte. Von den Anfängen bis zur Unterwerfung durch die Römer 
(Impulse der Forschung, Band 30), Textteil, Darmstadt 1979,371 κέ. 

38. Γιά τους όρους αυτούς στις επιγραφές τής Αυτοκρατορικής εποχής βλ. F. 
Papazoglou, Laoi el Paroikoi, 194 κέ. (πάροικοι και απελεύθεροι, έκτος βεβαίως 
πολιτών. Ρωμαίων καί ξένων), 201 κέ. (πάροικοι-παροικοϋντες στην Μακεδονία), 249 
κέ. (ή ζεύξη απελεύθερος κα'ι πάροικος) και 216, σημ. 406 (μέτοικοι). 

39. Γιά τους incolae τών ρωμαϊκών αποικιών στις δυτικές επαρχίες βλ. Α. 
Chastagnol, «Coloni et incolae. Note sur les différenciations sociales à l'intérieur des 
colonies romaines de peuplement dans les provinces de l'Occident (1er siècle av. J.-C. -
1er siècle ap. J.-C)», στό: Splendidissima civitas. Études d'histoire romaine en hommage 
à Fr. Jacques, rénuies par A. Chastagnol, S. Demougin et Cl. Lepelley, Paris 1996, 13 
κέ. (αύτ. 15, ή ζεύξη coloni et peregrini). G. Roma, «Incolae: Alcume osservazioni», 
RSA 28 (1998) 135 κέ. (αύτ. 143, ή ζεύξη coloni et peregrini). Γιά τό ϊδιο θέμα στις 
ανατολικές επαρχίες βλ. Μ. Sartre, «Les colonies romaines dans le monde Grec», στό: 
Ed. Dabrowa (Ed.), Roman Military Studies (Electrum Vol. 5), Krakow 2001,128 κέ. 

40. SEG XXXIV 631 (εποχή Σεβήρων). 
41. Κατά τήν Α. Ν. Sherwin-White, The Roman Citizenship, Oxford 19732, 390, στις 

ελληνικές επαρχίες, δπου οί συνθήκες ήταν διαφορετικές, τό χωρίο τοΰ Ούλπιανοΰ 
20,14 αναφέρεται σέ αγροτικούς πληθυσμούς πού υπήρχαν στή χώρα τών πόλεων κα'ι 
ήταν αποκλεισμένοι άπό τά πολιτικά δικαιώματα. 

42. F. Papazoglou, Les Villes de Macédoine à l'époque romaine (BCH Suppl. XVI), 
Paris 1988,371-375. 
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πολη τής περί τήν Γάζωρο Πενταπόλεως 4 3, προέρχεται μιά επιστολή τοΰ 

Άντωνίνου Ευσεβούς τοΰ έτους 158 μ.Χ., στην όποια αναφέρονται οί πολί

τες, οί ξένοι, δοΰλοι, οί ένκεκτημένοι, τέλος μία ειδική κατηγορία προσώπων, 

ή κατάσταση τών όποιων προσδιορίζεται περιφραστικά. Ό αυτοκράτωρ επι

τρέπει στην πόλη γιά τις οικονομικές της ανάγκες νά επιβάλει κεφαλικό φό

ρο ενός δηναρίου στα ελεύθερα σώματα τα όποια πλήρωναν τακτικό κεφα

λικό φόρο (tributum capitis) στην Ρώμη 4 4 . Αυτά τά ελεύθερα σώματα χωρίς 

πολιτικά δικαιώματα ήταν κατά τήν F. Papazoglou οί εγχώριοι κάτοικοι τών 

κωμών τής Παροικόπολης 4 5. Τά πρόσωπα αυτά δέν αύτοπροσδιορίζονται 

καί δέν γνωρίζουμε τόν αντίστοιχο λατινικό όρο ή περίφραση τοΰ έτερο-

προσδιορισμοΰ τους. 'Αλλά κατά τήν περιγραφή τους Οά ήταν δυνατόν νά 

ένταχθοΰν στην κατηγορία προσώπων τά όποια προσδιορίζονται ώς άπόλι

όες = sine civitate ή nullius certae civitatis cives ή dediticiorum numero. 

'Αναλόγως προς τά ελεύθερα σώματα τής Παροικόπολης, οί άποπολεΐται 

τής επιγραφής ίσως ήταν ένας μόνιμος αγροτικός πληθυσμός, ό όποιος ήταν 

εξαρτημένος άπό τήν άταύτιστη ελληνική πόλη στην θέση Παλιοχώρι κα'ι ό 

όποιος δέν είχε πολιτικά δικαιώματα ούτε πριν τήν ρωμαϊκή κυριαρχία. 

Επακόλουθο τής ερμηνείας αυτής είναι ή υπόθεση ότι επρόκειτο γιά ένα 

ομοιογενές κα'ι πολυάριθμο σύνολο ανθρώπων. 

Στ. 2: ΑΣ 

Στό τέλος τοΰ πρώτου στίχου, μετά τό ορατό κάτω ίχνος τοΰ ιώτα, δέν 

γνωρίζουμε άν υπήρχε κείμενο, τό όποιο θα μποροΰσε νά συσχετισθεί μέ τά 

γράμματα ΑΣ τής αρχής τοΰ στ. 2. Τό πλάτος τής στήλης θα τό επέτρεπε. 

Δέν είναι όμως πιθανόν, διότι όλοι οί στίχοι μέ εξαίρεση τόν στίχο 2 έχουν 13 

γράμματα. Σέ αυτήν τήν ισομετρία εντάσσεται καί ό στ. 1 μέ τήν λέξη οί άπο

πολεΐται. Επίσης είναι αναμενόμενο ένα κενό καί πριν άπό τά γράμματα ΑΣ, 

όπως υπάρχει καί μετά άπό αυτά. Αυτή ή διάταξη τής γραφής μάλλον απο

κλείει τις έξης ερμηνείες τών γραμμάτων ΑΣ: Πρώτον τά γράμματα ΑΣ δέν 

είναι δυνατόν νά είναι κατάληξη ενός τοπωνυμίου, τό προηγούμενο μέρος 

43. Μ. Zahrnt, «Hadrians Wirken in Makedonien», στό: Έμμ. Βουτυράς (έπιμ.), 
Inscriptions of Macedonia, Thessaloniki 1996,232-235. 

44. J. Η. Oliver, Greek Constitutions of Early Roman Emperors from Inscriptions 
and Papyri, 322 κέ., άρ. 156, στ. 6-8: σννχωρώ ύμεϊν και τοϊς σώμασι τοις έλενθεροις, α 
[δι]ά χρόνου φόρον διόόασιν, δηνάριον έκάστω έπιβαλεΐν, ώς καί τούτον σχοίητε 
προς τά άνανκαϊα έτοιμον πόρον. 

45. F. Papazoglou, Villes de Macédoine, 374-375 καί «La population des colonies 
romaines en Macédoine», ZA 40 (1990) 122. 
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τοΰ όποιου θά είχε γραφεί στό τέλος τοΰ στ. 1, κα'ι γιά τόν λόγο ότι, όπως 

φαίνεται άπό τόν στ. 3, ακολουθείται ό συλλαβικός χωρισμός τών λέξεων. 

Δεύτερον τά γράμματα ΑΣ δέν είναι δυνατόν νά άποτελοΰν χρονολογία, καί 

γιά τόν λόγο ότι ή θέση τής χρονολογίας σέ τέτοιου είδους επιγραφές είναι 

στό τέλος τοΰ κειμένου4 6. 

Ή πιθανότητα νά αναφέρονται τά γράμματα ΑΣ στον τιμώμενο πρέπει 

μάλλον νά αποκλεισθεί. "Οταν τιμώμενα πρόσωπα φέρουν προσδιορισμούς, 

αυτοί είναι είτε γενικοί χαρακτηρισμοί, είτε τιμητικοί τίτλοι, είτε τίτλοι αξιω

μάτων. Οί λέξεις οί όποιες άποτελοΰν γενικούς χαρακτηρισμούς, δέν περι

κόπτονται. Οί στερεότυποι τιμητικοί τίτλοι περικόπτονται συνήθως σέ κατα

λόγους ονομάτων ή στην απαρίθμηση τής σταδιοδρομίας τοΰ προσώπου καί 

ακολουθούν κατά τό πλείστον μετά τό όνομα, επίσης σέ ορισμένες περιπτώ

σεις περικόπτονται οί τιμητικοί τίτλοι θεσμών τών πόλεων 4 7. Οί τίτλοι αξιω

μάτων άκολουΟοΰν μετά τό όνομα, ή καί προηγούνται. "Ομως συντομογρα

φίες τίτλων αξιωμάτων μέ τά δύο αρχικά γράμματα είναι εξαιρετικά σπάνιες 

στις ελληνικές επιγραφές 4 8. Επιπλέον τά γράμματα ΑΣ δέν βρίσκουν αντι

στοιχία σέ καμία άπό τις γνωστές βραχυγραφίες τίτλων αξιωμάτων. 

Ά π ό τόν αποκλεισμό τών ανωτέρω πιθανοτήτων προκύπτει ότι τά γράμ

ματα ΑΣ πρέπει νά αναφέρονται στους τιμώντες. Τά γράμματα ΑΣ μάλλον 

δέν είναι βραχυγραφία μιας λέξης ή όποια δείχνει τήν προέλευση τών άπο

πολειτών49. Έκτος τοΰ ότι τό πρόβλημα τής ανάλυσης τής βραχυγραφίας 

46. "Οπως π.χ. S EG XLI 1109, 1110 (Σεβαστόπολις· τιμητικές επιγραφές γιά τόν 
Τραϊανό, 98 μ.Χ.). S EG XLI 1108bis (Νεοκλαυδιόπολις· τιμητική επιγραφή γιά τήν 
'Ιουλία Μαμαία, 224/225 μ.Χ.). 

47. Π.χ. SEG XXXIII 584 (Τόμις· κατάλογος ονομάτων, πρώτο ήμισυ 3. α'ι. μ.Χ.), 
στ. 6: [Θ]ρασυμήδης β' φ(ιλότιμος) (ομοίως στ. 7). SEG XXXIV 1103 ("Εφεσος· 
τιμητική επιγραφή γιά τόν Κορνήλιο Γάμο, χωρίς χρονολογία), στ. 5: φιλο(σέβαστον). 
Η. Engelmann-D. Knibbe-R. Merkelbach, Die Inschriften von Ephesos, Teil III (IGSK 
Band 13, Teil III), Bonn 1980, 621 (τιμητική επιγραφή γιά τόν ανθύπατο Λ. Άρτώριο 
Πεΐο Μάξιμο), στ. 8-10: ή κρατ(ίστη) και φιλοσεββ. Έφεσίων βονλή και ό 
λαμπρότ(ατος) δήμος. 

48. 'Επίσης οί συντμήσεις συνθέτων λέξεων μέ τά αρχικά γράμματα τών δύο 
συνθετικών είναι εξαιρετικά σπάνιες, όπως π.χ. Μ. Avi-Yonah, Abbreviations in 
Greek Inscriptions, Chicago 1974 (= A. N. Oikonomides, Abbreviations in Greek 
Inscriptions, Papyri, Manuscripts and early printed books, Chicago 1974) σελ. 46: AK-
Α(ντο)κ(ράτωρ). 'Επίσης δέν είναι συχνός ό τρόπος σύντμησης τοΰ παραδείγματος 
SEG XVI 813 (Adraha 'Αραβίας, 274/275 μ.Χ.) στ. 2-3: προνοίμ τοΰ δ(ιασημοτάτον) 
ή(μών) ή(γεμόνος) Φλ. Αιλιανού. 

49. Π.χ. τοΰ τύπου Μ. Avi-Yonah, Abbreviations in Greek Inscriptions, σελ. 47: 
ΑΛ(εξανδρεύς), σελ. 51: ΑΣ(καηνός). Ή τοΰ τύπου D. Whitehead, «Abbreviated 
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παραμένει5 0, είναι αμφίβολο έάν πρόσωπα ευρισκόμενα σέ υποδεέστερη κα

τάσταση είχαν άπό νομική άποψη προέλευση5 1. Επίσης τά γράμματα ΑΣ 

μάλλον δέν είναι βραχυγραφία μιας λέξης ή οποία δείχνει μία λειτουργία τών 

άποπολειτών, διότι δέν βρίσκουν αντιστοιχία σέ καμία άπό τις γνωστές βρα

χυγραφίες οί όποιες δείχνουν ιδιότητα ή λειτουργία5 2. 

Ή πιθανότερη ερμηνεία είναι ότι τά γράμματα ΑΣ είναι ό αριθμός (201) 

τοΰ συνόλου τών άποπολειτών. Στό αλφαβητικό αριθμητικό σύστημα ό κα

νόνας (μέ εξαιρέσεις) είναι ή κατιούσα κλίμακα5 3. 'Αλλά ή άνιοΰσα κλίμακα 

είναι ό κανόνας (μέ εξαιρέσεις) σέ ορισμένες γεωγραφικές περιοχές, όπως 

στην Μακεδονία 5 4 . Σέ επιγραφές οί όποιες προέρχονται άπό σύνολα προ

σώπων, είτε αναγράφονται τά ονόματα τους 5 5, είτε τό όνομα μόνον τής ένω

σης. Στην παρούσα σύντομη επιγραφή δέν Οά ήταν εύλογη ή αναγραφή τών 

ονομάτων. Επίσης υπάρχουν παραδείγματα, τά όποια δείχνουν ότι τίθεται 

αριθμός αντί τών ονομάτων, όταν δέν είναι απαραίτητη ή αναγραφή τών 

Athenian Demotics», ΖΡΕ 81 (1990) 115: ΑΘ (συντομογραφία τοΰ δημοτικοΰ 
ονόματος Άθμονεύς, Άθμονόθεν). Πρβλ. SEG XXXVIII 1098 (=I.Stratonikeia 1318) 
στ. 7-8: Διονύσιος Φανών Κω(ραιεύς). Βλ. επίσης σέ εντελώς διαφορετικά συμφρα
ζόμενα SEG XXX 990 (πρβλ. κα'ι SEG XL VII 287. Δήλος, περ. 325-275 π.Χ.), στ. 23-
24: Διεκλαρώθην · ννΑΣ νν F. 

50. Βλ. συντομογραφίες πού δείχνουν origo στρατιωτών: CIL 14507: ανάθεση άπό 
τήν Άνω Μοισια τών 135 μελών τής VII Claudia, οί όποιοι στρατολογήθηκαν τό 169 
μ.Χ. καί απολύθηκαν τό 195 μ.Χ. 'Ορισμένες συντομογραφίες πού δείχνουν origo δέν 
μπορούν νά αναλυθούν μέ βεβαιότητα. 

51. Βλ. D. Nörr, «origo», RE Suppl. Χ (1965), 463-464 γιά απώλεια τής origo στην 
περίπτωση capitis deminutio maxima. Γιά πρόσωπα χωρίς εθνικό όνομα, τά όποια 
διακρίνονται άπό τους πολίτες (φέρουν δημοτικό όνομα) καί άπό τους ξένους 
(φέρουν εθνικό όνομα) βλ. M.-F. Basiez, «La cité grecque a-t-elle connu des 
apatrides? Documents athéniens et déliens de la fin du Ile siècle» στό: R. Lonis (ed.), 
L'Etranger dans le monde grec II, Nancy 1992, 17 κέ. M.-F. Basiez, «Citoyens et non 
citoyens dans l'Athènes imperiale au 1er et Ile siècles de notre ère», στό: S. Walker-A. 
Cameron (Eds), The Greek Renaissance in the Roman Empire (Bulletin Supplement55) 
London 1989,17 κέ. 

52. Βλ. βραχυγραφίες M. Avi-Yonah, Abbreviations in Greek Inscriptions, 45 κέ. 
53. Βλ. γιά τό γενικό φαινόμενο Μ. Guarducci, Epigrafia Greca Ι, Roma 1967, 423 

κέ. Γιά τήν 'Αττική βλ. L. Threatte, The Grammar of Attic Inscriptions 1,114. 
54. Βλ. π.χ. τους καταλόγους χρονολογημένων επιγραφών τής Μακεδονίας Μ.Ν. 

Tod, «The Macedonian Era II», ABSA 24 (1919/20-1920/21) 55, 56, 57-58. 
55. Π.χ. SEG XXXIX 732 (Ρόδος- περ. 100-50 π.Χ.): κατάλογος ονομάτων 83 

προσώπων (αναθέτων). 
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ονομάτων 5 6. Έ ά ν αυτή ή ερμηνεία τής συντομογραφίας ΑΣ εΐναι ορθή, πρό

κειται γιά έναν μεγάλο αριθμό άποπολειτών. Πολυπληθή σύνολα προσώπων 

βρίσκουμε π.χ. σέ καταλόγους έφηβων, σέ καταλόγους φυλετών ή καί κα

τοίκους μικρών αγροτικών οικισμών5 7. 

Στ. 2-4: Μάρκον Ίούλιο[ν] Ονλπιον Λονγεΐνον. 

Τά ονόματα τοΰ τιμωμένου δείχνουν ότι πρόκειται γιά Ρωμαίο πολίτη 5 8. 

Πρόκειται γιά απλή εκφορά τοΰ ονόματος, δηλαδή χωρίς όνομα πατρός κα'ι 

χωρίς φυλή, φαινόμενο τό όποιο είναι σύνηθες 5 9. Ό Μάρκος 'Ιούλιος 

56. IGR IV 796 (επιτάφιο άπό τήν Άπάμεια τής Φρυγίας): Άπφία Παπιού μήτηρ 
Ήσύχω ένποριάρχη τέκνω κέ αίαντή έποίηαε τό ήρωον εκ τών ίδιων, σπονδααάντων 
κέ τών συνβιωτών κέ λβ' άλλων. SEG XXXII 1306 (Κίβυρα· τιμητική επιγραφή γιά 
τόν Κόιντο Ούηράνιο Φίλαγρο, 1. α'ι. μ.Χ.), στ. 5-6: κα'ι δημοσίους δούλους έγνεική-
ααντα εκατόν επτά. IGR IV 1756 (Σάρδεις, τιμητική επιγραφή), στ. 77-78: 
έ(κ)κλησίας άρχαιρετικής συναχθείσης κα'ι συνελθόντων τών άπό τών [πόλεων έ]κα-
τόν κ(αί) ν ανδρών. Ι.Ephesos III, 690 (τιμητική επιγραφή γιά τόν Γάϊο 'Ιούλιο Ποντι-
ανό, εποχής Άδριανοΰ ή Άντωνίνου Εύσεβοΰς), στ. 23-25: τής θυσίας τοις θεοις επι
τελούμενης πκδ' βονλευτάς καί ιερείς λαμβάνειν ανά (δηνάριον) α'. Πρβλ. τις 
λατινικές επιγραφές ΑΕ 1963, 96: civitates LXIIII pagi Thuscae et Gunzuzi. M. Ricl, 
The Inscriptions of Alexandreia Troas (IGSK Band 53), Bonn 1997, 35: civitates 
XXXXIIII ex provinc(ia) Africa κτλ. 

57. SEG XXVI 176 ('Αθήνα- κατάλογος εφήβων μέ ονόματα άνω τών 200, 170/1-
175/6 μ.Χ.). SEG XXIV 1105 (Ίστρία· κατάλογος 103 μελών τής Βορέων φυλής, 
δεύτερο ήμισυ 1. αι. π.Χ.). Syll3 880 (=F. F. Abbott/A. C. Johnson, Municipal 
Administration in the Roman Empire, Princeton 1926 (repr. New York 1968) 458 κέ., 
άρ. 131· ίδρυση τοΰ εμπορίου Πίζος μέ 181 νέους κατοίκους, 202 μ.Χ.). 

58. Βλ. γιά τήν σχέση ονομάτων καί πολιτικοΰ δικαιώματος G. Alföldy, «Notes sur 
la relation entre le droit de cité et la nomenclature dans l'Empire romaine», Latomus 
25 (1966) 37 κέ. 

59. Βλ. γιά τήν παράλειψη τής φυλής G. Forni, «Il ruolo della menzione della tribù 
neir onomastica Romana», στό: L'Onomastique Latine (Colloques Internationaux du 
Centre National de la Recherche Scientifique No 564), Paris 1977, 73 κέ. Γιά τήν πα
ράλειψη τοΰ πατρώνυμου καί τής φυλής στα ρωμαϊκά ονόματα άπό τους Φιλίππους 
βλ. F. Papazoglou, ZA 40 (1990) 117. Γιά τήν απλή μορφή τών τριών ονομάτων στις 
Θεσπιές βλ. C. Müller, «Nomina romana à Thespies», στό: A. D. Rizakis (Ed.), Roman 
Onomastics in the Greek East. Social and Political Aspects (Μελετήματα 21), Athens 
1996, 160. Γιά τήν απλή εκφορά τοΰ ονόματος (τρία ονόματα) τών διοικητών επαρ
χιών καί τών στρατιωτικών διοικητών στα διπλώματα τών στρατιωτών τών επικου
ρικών στρατευμάτων βλ. αντιστοίχως Β. Lörincz, «Die Nennung und Funktion der 
Statthalter in den Auxiliarkonstitutionen», στό: W. Eck - H. Wolff (Hrsg.), Heer und 
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Ο ύ λ π ι ο ς Λονγεΐνος π ρ έ π ε ι νά ή τ α ν ε π ι φ α ν ή ς πολίτης, διότι τ ιμήθηκε ά π ό 

ένα σύνολο π ρ ο σ ώ π ω ν . 

Ό Μ ά ρ κ ο ς 'Ιούλιος Ο ύ λ π ι ο ς Λονγεΐνος δέν ταυτίζεται , διότι δέν υ π ά ρ 

χ ο υ ν π ρ ο σ ω π ο γ ρ α φ ι κ ά στοιχεία. Ε π ί σ η ς δέν είναι γνωστό άλλο π ρ ό σ ω π ο μέ 

τό ίδιο ό ν ο μ α στην ρωμαϊκή ε π α ρ χ ί α τής Μ α κ ε δ ο ν ί α ς . Στην Μ α κ ε δ ο ν ί α τό 

n o m e n Iulius είναι π ο λ ύ δ ι α δ ε δ ο μ έ ν ο , ενώ τ ό n o m e n Ulpius δ έ ν είναι 

σ υ χ ν ό 6 0 . Τ ό ίδιο ισχύει καί γ ιά τ ο υ ς εκ Μ α κ ε δ ο ν ί α ς π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο υ ς στρα

τιώτες τοΰ ρωμαϊκού σ τ ρ α τ ο ύ 6 1 . Ε ίναι γνωστοί επίσης ò α ν θ ύ π α τ ο ς τής Μα

κεδονίας Μ. Ulpius Ann[ius Q]uint ianus 6 2 , ό άγνωστος έως τ ώ ρ α α ν θ ύ π α τ ο ς 

τής Μ α κ ε δ ο ν ί α ς Μ. Ο ύ λ π ι ο ς ' Ι ο υ λ ι α ν ό ς 6 3 καί ό legatus pro p r a e t o r e [M.] 

Ulpius A s [ t i u s ] 6 4 . T o cognomen L o n g i n u s 6 5 μαρτυρεΐται π ιο σ υ χ ν ά στην 

Integrationspolitik. Die römischen Militärdiplome als historische Quelle, Köln-Wien 
1986, 375 κέ., καί G. Alföldy, «Die Truppenkommandeure in den Militärdiplomen» 
στό: W. Eck-Η. Wolff (Hrsg.), Heer und Integrationspolitik, 389 κέ. 

60. Α. Tataki, «The nomina of Macedonia», στό: A.D. Rizakis (Ed.), Roman Ono-

mastics in the Greek East, 107: 243 Iulii, 40 Ulpii. F. Papazoglou, ZA 40 (1990) 117: 

στους Φιλίππους 17 'Ιούλιοι, 6 Οΰλπιοι. 

61. Th. Chr. Sarikakis, «Des soldats macédoniens dans l'armée romaine», Αρχαία 

Μακεδονία 2 (1977), άρ. 131-150: 'Ιούλιοι άπό τή Θεσσαλονίκη, Βέροια, Πελαγονία, 

Ηράκλεια Σιντική, Αρέθουσα, Φιλίππους, Στόβους, Δόβηρο, Ηράκλεια (Λυγκηστίς 

?), Κοινόν Δοστωναίων. Αύτ. σ. 458, άρ. 217 (Λυχνιδός ?)· αύτ. σ. 458, άρ. 218 

(Scupi): M. Ulpii. 'Αλλά ή ρωμαϊκή αποικία Scupi (Σκοΰποι) άπό τήν ϊδρυσή της δέν 

άνηκε στην επαρχία Μακεδονία: βλ. F. Papazoglou, «Quelques aspects de l'histoire de 

la province de Macédoine», στό: ANRWll 7.1, Berlin-New York 1979, 347, σημ. 201. 

62. W. Eck, «Ulpius», RE Suppl. XIV (1974) 935, άρ. 24. Θ. Χ. Σαρικάκης, Ρωμαίοι 

άρχοντες τής επαρχίας Μακεδονίας. Μέρος Β': Άπό τοϋ Αυγούστου μέχρι τοϋ Διο-

κλητιανού (27 π.Χ.-284 μ.Χ.), Θεσσαλονίκη 1977, 119-120 (3. αι. μ.Χ.). Α. Aichinger, 

«Die Reichsbeamten der römischen Macedonia der Prinzipatsepoche», Archeoloski 
Vestnik 30 (1979) 639, άρ. 35 (2. ήμισυ 2. α'ι. -1. ήμισυ 3. αι. μ.Χ.). L. Petersen, «Zur 

Verwaltung der Provinz Macedonia unter Trajan und Hadrian», στό: Actes du 1er 

Congrès International des Études Balkaniques et sud-est Eureopeennes, Sofia 1969, 157: 
Ό M. Ulpius Annius Quintianus ήταν απόγονος ενός προσώπου τό όποιο είχε λάβει 

τό ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα έπ'ι ανθυπάτου τής Μακεδονίας τό 114 μ.Χ. Q. Annius 

Maximus. Γιά τόν ανθύπατο τής Αχαΐας Μ. Ulpius ... βλ. Ε. Groag, Die römischen 
Reichsbeamten von Achaia bis auf Diokletian (Akademie der Wissenschaften in Wien. 
Schriften der Balkankommision. Antiquarische Abteilung IX), Wien und Leipzig 1939 
(repr. 1976), 79 (τέλος 2.-αρχή 3. α'ι. μ.Χ.). 

63. Π. 'Αδάμ-Βελένη-Ήλ. Σβέρκος, «Μ. Οϋλπιος 'Ιουλιανός ανθύπατος τής Μακε

δονίας», υπό δημοσίευση: Πρακτικά τοϋ Β'Πανελληνίου Συνεδρίου 'Επιγραφικής. 

64. W. Eck, RE Suppl. XIV, 936, άρ. 27. Θ. Χ. Σαρικάκης, Ρωμαίοι άρχοντες, 151 
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Μακεδονία. Ταυτιζόμενα πρόσωπα μέ τό cognomen Longinus είναι κυρίως 

πρόσωπα γνωστά άπό τήν υπηρεσία τους στον ρωμαϊκό στρατό6 6. Άλλα ό 

συνδυασμός τών ονομάτων γένους lulius, Ulpius μέ τό cognomen Longinus 

είναι εξαιρετικά σπάνιος. Δέν μαρτυρεΐται κανείς Ούλπιος Λονγεΐνος, ενώ 

είναι γνωστός ένας μόνον 'Ιούλιος Λονγεΐνος, ό βετεράνος τής λεγεώνος 

ογδόης Αύγούστης άπό τήν ρωμαϊκή αποικία τών Φιλίππων 6 7. 

Τό praenomen Marcus καί τό nomen Ulpius κανονικά ανάγουν τήν από

κτηση τοΰ ρωμαϊκοΰ πολιτικοΰ δικαιώματος στον Τραϊανό. Άλλα ό τιμώμε

νος φέρει και τό nomen lulius καί μάλιστα στην πρώτη θέση. Πολυώνυμοι μέ 

δύο αυτοκρατορικά nomina συγκριτικά δέν είναι σύνηθες φαινόμενο 6 8 . 

Έκτος αυτού, γιά νά εξηγηθεί αυτή ή συσσώρευση, πρέπει νά υπάρχουν 

πρόσθετες πληροφορίες. Γι' αυτόν τόν λόγο οί περισσότερες περιπτώσεις 

(μετά τό 183 μ.Χ.), Α. Aichinger, Archeoloski Vestnik 30 (1979) πίν. σελ. 668, άρ. 9 
(ίσως μετά τό 183 μ.Χ.). 

65. Βλ. γιά τό cognomen Longinus Ι. Kajanto, The Latin Cognomina (Societas 
Scientiarun Fennica. Commentationes Humanarum Litterarum XXXVI 2), Helsinki 
1965 (repr. Roma 1982), 231. H. Solin, «Die innere Chronologie des römischen 
Cognomens», στό: L'Onomastique Latine(1977) 123. Βλ. επίσης PIR2 L335 κέ. 

66. Άπό τήν Ηράκλεια Σιντική ό ίππεύς C. Cornelius Longinus (Th. Chr. 
Sarikakis, Αρχαία Μακεδονία 2 (1977) σ. 448, άρ. 104. F. Papazoglou, ANRW117. 1, 
343/4) και ό στρατιώτης C. Valerius Longinus (F. Papazoglou, ANRW II 7. 1, 345). 
Άπό τους Στόβους ό στρατιώτης C. Val. Longinus (F. Papazoglou, ANRW II 7. 1, 346 
μέ σημ. 197 ) καί ό veteranus ex praetorio L. Dexsius Longinus (Th..Chr. Sarikakis, 
Αρχαία Μακεδονία 2 (1977) σ. 449, άρ. 108). Άπό τους Στόβους είναι γνωστός καί 
ένας αυτοκρατορικός απελεύθερος, ό T(itus) Fl(avius) Longin(u)s, augustalis: F. 
Papazoglou, «Dédicaces Deo Caesari de Stobi», ZPE 82 (1990) 217, άρ. 3. 

67. CIL IX 4684: C. lulius Longinus C. f. Vol. Phil, veteranus leg. VIII Aug. 
deductus ab divo Augusto Vespasiano Quirin(a) Raete. Th. Chr. Sarikakis, Αρχαία 
Μακεδονία 2 (1977) σ. 451, άρ. 137. F. Papazoglou, ANRW II 7.1, 344: Ό C. lulius 
Longinus στρατολογήθηκε στην legio Vili Augusta, όταν ή λεγεών αυτή συμμετείχε 
στον στρατό τής Μοισίας, μεταξύ 45-69. Βλ. επίσης τόν βετεράνο C. Iul(ius) 
(Lon)ginus τής leg. VI Claudiae άπό τήν ρωμαϊκή αποικία Scupi: Th. Chr. Sarikakis, 
Αρχαία Μακεδονία 2 (1977) σ. 451, άρ. 138. 

68. Γιά διπλά αυτοκρατορικά gentilicia στις επιγραφές τής Θεσσαλονίκης βλ. Δ. 
Σαμσάρης, «Ατομικές χορηγήσεις τής ρωμαϊκής πολιτείας (civitas romana) καί ή 
διάδοση της στή ρωμαϊκή επαρχία Μακεδονία. Ι. Ή περίπτωση τής Θεσσαλονίκης, 
πρωτεύουσας τής επαρχίας», Μακεδόνικα 26 (1987-1988) 318/19, 327/28, 332. Γιά τήν 
Μ. Ασία βλ. Β. Holtheide, Römische Bürgerrechtspolitik und römische Neubürger in 
der Provinz Asia (Hochschulsammlung Philologie, Geschichte Band 5) Freiburg 1983, 
121-122. 
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πολυωνύμων μέ δύο αυτοκρατορικά ονόματα γένους δέν εΐναι δυνατόν νά 

ερμηνευθούν. "Ετσι στην συγκεκριμένη περίπτωση στηριζόμαστε στην σύ

ζευξη τών δύο ονομάτων γένους, στην ακολουθία τους καί στά παράλληλα 

παραδείγματα. Τρεις υποθέσεις είναι δυνατές, δηλαδή ότι ό Μάρκος 'Ιούλιος 

Ούλπιος Λονγεΐνος α) έλαβε τό ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα έπί Τραϊανού, 

β) ήταν ήδη Ρωμαίος πολίτης έπί Τραϊανού, καί γ) ήταν απόγονος ενός προ

σώπου τό όποιο είχε λάβει τό ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα έπ'ι Τραϊανού. 

α) Δέν είναι πιθανό ότι ό τιμώμενος έγινε Ρωμαίος πολίτης έπί Τραϊανοΰ. 

Πρόσωπα μέ αυτοκρατορικά ονόματα γένους όφειλαν ώς έπ'ι τό πλείστον τό 

ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα στην διαμεσολάβηση Ρωμαίων αξιωματούχων, 

εκτός άπό ειδικές περιπτώσεις, όπως στρατιώτες peregrini ώς προς τήν προέ

λευση6 9. Στην πρώτη περίπτωση, νέοι πολίτες προσέθεταν στό nomen τοΰ 

αύτοκράτορος και τό nomen τοϋ Ρωμαίου αξιωματούχου - άλλα στις περι

πτώσεις αυτές τό nomen τοΰ Ρωμαίου αξιωματούχου ακολουθεί μετά τό 

nomen τοΰ αύτοκράτορος 7 0. Ή σειρά τών ονομάτων γένους τοΰ τιμωμένου 

δείχνει ότι τό nomen lulius δέν προέρχεται άπό κάποιον Ρωμαίο άξιωματοΰ-

χο. Στην δεύτερη περίπτωση ανήκουν peregrini, οί όποιοι έλαβαν τό ρωμαϊ

κό πολιτικό δικαίωμα λόγω ευδόκιμης υπηρεσίας στον επικουρικό στρατό 

κατά τους πολέμους τοΰ Τραϊανού στην Δακία. Τέτοιες είναι οί περιπτώσεις 

τεσσάρων M. Ulpii, οί όποιοι έλαβαν τό ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα τό 106 

μ.Χ. πριν συμπληρώσουν τό ελάχιστο όριο υπηρεσίας, όπως φαίνεται άπό τά 

διπλώματα τους 7 1 . Αυτοί όμως δέν φέρουν, ευλόγως, δεύτερο nomen καί δή 

αυτοκρατορικό. Καί γενικότερα στρατιώτες μέ τό όνομα Μ. Ulpius δέν φέ-

69. Ο. Salomies, «Amtsträger und römisches Bürgerrecht», στό: W. Eck (Hrsg.), 
Prosopographie und Sozialgeschichte. Studien zur Methodik und Erkenntnismö
glichkeit der kaiserzeitlichen Prosopographie, Köln-Wien-Weimar 1993,138. 

70. O. Salomies, «Amtsträger und römisches Bürgerrecht», στό: W. Eck (Hrsg.), 
Prosopographie und Sozialgeschichte, 138, μέ τά εξής παραδείγματα: M. Ulpius 
Carminius Claudianus, M. Ulpius Pomponius Valens. 

71. Βλ. γι' αυτά τά πρόσωπα V. Α. Maxfield, «Systems of Reward in Relation to 
Military Diplomas», στό: W. Eck-Η. Wolff (Hrsg.), Heer und Integrationspolitik, 38-39. 
Mócsy, «Die Namen der Diplomempfänger», στό: W. Eck-Η. Wolff (Hrsg.), Heer und 
Integrationspolitik, 453, ό όποιος επισημαίνει ότι τό gentilicium τοϋ εκάστοτε 
αύτοκράτορος εμφανίζεται στους αποδέκτες τών διπλωμάτων μόνον τότε, όταν πρό
κειται γιά μία ειδική απονομή τοΰ πολιτικοΰ δικαιώματος, ή όποια προηγείται τής 
έκδοσης τοΰ διπλώματος, όπως οί τέσσερις αναφερθέντες Μ. Ulpii στην Δακία καί 
ότι τά αυτοκρατορικά gentilicia είναι σχετικά σπάνια στους αποδέκτες διπλωμάτων 
επικουρικών στρατευμάτων. 
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ρουν δεύτερο αυτοκρατορικό όνομα γένους7 2. Ό Μάρκος 'Ιούλιος Ούλπιος 

Λονγεΐνος δέν ανήκει σ' αυτήν τήν κατηγορία. 

β) Είναι πιθανόν ότι έπ'ι τής βασιλείας τοΰ Τραϊανού ό Μάρκος 'Ιούλιος 

Ούλπιος Λονγεΐνος ήταν ήδη Ρωμαίος πολίτης, ένας 'Ιούλιος κατά τό όνομα 

τής οικογενείας του, ό όποιος προσέθεσε καί τό όνομα τοΰ Τραϊανού, όπως 

δείχνει ή αναγραφή τοΰ ονόματος Ούλπιος στην δεύτερη θέση κα'ι τά παράλ

ληλα παραδείγματα. Ή πράξη αυτή ίσως εξέφραζε τήν αφοσίωση ή κάποιου 

είδους σχέση τοΰ τιμωμένου προς τόν Τραϊανό 7 3 . Σ' αυτήν τήν περίπτωση ή 

ωριμότητα τοΰ Μάρκου 'Ιουλίου Ούλπίου Λονγείνου συμπίπτει μέ τήν 

διάρκεια βασιλείας τοΰ Τραϊανοΰ. 

γ) Δέν είναι δυνατόν νά αποκλεισθεί ή πιθανότητα ότι ό Μάρκος 'Ιούλιος 

Ούλπιος Λονγεΐνος ήταν απόγονος ενός προσώπου τό όποιο είχε λάβει τό 

ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα έπ'ι Τραϊανοΰ. Τό nomen lulius εΐναι δυνατόν νά 

ήταν τό όνομα γένους τής μητέρας του. Γενικά σέ πολυώνυμους τοΰ τύπου Ρ 

- Ν - Ν - C, στους οποίους ανήκει καί ό τιμώμενος, συνήθως τά nomina δέν 

είναι αυτοκρατορικά ή δέν είναι καί τά δύο αυτοκρατορικά. Ή ονοματοθε

σία αύτοΰ τοΰ τύπου βρίσκεται (έκτος άπό τις υιοθεσίες) στις περιπτώσεις 

στις όποιες τό ένα άπό τά δύο nomina εΐναι αυτό τής μητέρας. Κατά κανόνα 

τό nomen τής μητέρας στους άνδρες ακολουθεί μετά άπό αυτό τοΰ πατέρα, 

υπάρχουν όμως καί περιπτώσεις στις όποιες προηγείται7 4. Έκτος αύτοΰ ορι

σμένα παράλληλα είναι δυνατόν νά στηρίξουν τήν υπόθεση ότι τό όνομα τοΰ 

τιμωμένου ήταν Ουλπιος κα'ι ότι τό όνομα 'Ιούλιος προερχόταν πιθανώς άπό 

72. Π.χ. ό βετεράνος Μ. Ulpius Melei f. Longinus: M. Hainzmann, «Die 
sogenannten Neubürger der ersten Generation in Noricum. Zum Namenstypus Ti. 
lulius Adgelei f. Buccio», Tyche 2 (1987) πίν. σελ. 32, άρ. 21. "Η ό βετεράνος άπό τήν 
Τόμι Μ. Ulpius Longinus: ILS 7185. 

73. Βλ. γιά τόν M. Ulpius Pupienus Maximus W. Eck, RE Suppl. XIV (1974) 940, 
άρ. 47, τό δεύτερο gentilicium τοΰ όποιου εξηγείται λόγω κάποιου είδους συγγένειας 
μέ τόν ομώνυμο αυτοκράτορα. Βλ. επίσης Β. Holtheide, Römische Bürgerrechtspolitik, 
122, γιά τόν στρατηγό άπό τήν Πέργαμο Τ. 'Ιούλιο Τατιανό, ό όποιος ώς ένδειξη νομι
μοφροσύνης προς τόν αυτοκράτορα Αδριανό έλαβε κατά τήν διάρκεια τής βασιλείας 
τοΰ Άδριανοΰ τό nomen Aelius καί εμφανίζεται ώς Τ. 'Ιούλιος Αϊλιος Τατιανός. 
"Ενα άλλο παράδειγμα είναι ό C. lulius Septimius Castinus (PIR2 I 566), συγκλητικός 
έπί Σεπτιμίου Σεβήρου, επομένως 'Ιούλιος ώς προς τήν προέλευση του. Γιά τήν 
υπόδειξη αύτοΰ τοΰ παραδείγματος ευχαριστώ τόν καθηγητή Ρωμαϊκής Ιστορίας 
τοΰ Πανεπιστημίου Χαϊδελβέργης κ. Géza Alföldy. 

74. Βλ. Ο. Salomies, Adoptive and Polyonymous Nomenclature in the Roman 
Empire (Societas Scientiarium Fennica. Commentationes Humanarum Litterarum 97), 
Helsinki 1992, 61 κέ., 63 κέ., 67 κέ., 73 κέ. 
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τήν μητέρα του 7 5 . Σ' αυτήν τήν περίπτωση ή βασιλεία τοΰ Τραϊανοΰ εΐναι 

ασφαλώς Terminus post quem γιά τήν ζωή και τήν δράση τοΰ Μάρκου 'Ιου

λίου Ούλπίου Λονγείνου. 

Ή επιλογή μεταξύ τών πιθανοτήτων (β) κα'ι (γ), ή όποια θα συνεπαγόταν 

ακριβέστερη χρονολόγηση τής επιγραφής καί τής δράσης τοΰ τιμωμένου 

προσώπου, είναι αδύνατη χωρίς προσωπογραφικά στοιχεία. Προς τό παρόν 

οί πιθανότητες (β) καί (γ) συνάδουν μέ τήν χρονολόγηση μέ βάση τήν γραφή 

γενικά στον 2. αι. μ.Χ. 

Στ. 7: έπιμεληθέντος. 

Δέν αναφέρεται σέ όλες τις τιμητικές επιγραφές τό πρόσωπο στό όποιο εί

χε ανατεθεί ή επιμέλεια τοΰ μνημείου. "Οταν όμως αναφέρεται, ακολουθεί 

μετά τήν απόλυτη μετοχή έπιμεληθέντος τό όνομα τοΰ προσώπου σέ γενική 

πτώση 7 6 . Στην συγκεκριμένη περίπτωση ή επιγραφή δέν συνεχίζεται. Ό λό

γος γιά τόν όποιον δέν ακολουθεί όνομα προσώπου μετά τήν μετοχή δέν εί

ναι γνωστός. Κατά πάσα πιθανότητα ή απουσία τοΰ ονόματος προσώπου 

μετά τήν μετοχή είναι τυχαία 7 7. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης Χρυσούλα Βεληγιάννη 

75. Ό Μ. lulius Ulpius Μ. f. Velina Cleopater (ILS 7365), ό όποιος μαρτυρεΐται τό 
έτος 203 μ.Χ., ήταν πατέρας τών ιππέων Μ. Claudius Ulpius Cleopater καί M. 
Claudius Ulpius Sabinus. Είναι προφανές ότι τό όνομα γένους αυτών τών προσώπων 
ήταν Ulpius, ένώ τό διαφορετικό δεύτερο όνομα τοΰ πατέρα καί τών υιών του πρέπει 
νά προερχόταν άπό τήν οικογένεια τής μητέρας τους. Γιά τήν υπόδειξη αυτών τών 
παραλλήλων ευχαριστώ τόν καθηγητή κ. G. Alföldy. 

76. Π.χ. Δήμιτσας 811 (Σέρραι- τιμητική επιγραφή τών νέων γιά τόν Τι. Κλαύδιο 
Διογένη. Βλ. F. Papazoglou, Villes de Macédoine, 379: δεύτερο ήμισυ 1. α'ι. μ.Χ.), στ. 
11: έπιμεληθέντος Κασσάνδρου τοϋ Κασσάνδρου. 

ΤΙ. Βλ. π.χ. SEG XIV 136 ('Αθήνα· τιμητική επιγραφή γιά τόν Κόϊντο Λυτάτιο, 
δεύτερο ήμισυ 1. α'ι. π.Χ.: Ό δήμος Κοΐντον Αυτάτιον Κοϊντ vacai vacai. SEG XVI 
258a (Άργος· τιμητική επιγραφή γιά τόν Γν. Πομπήιο Διόδοτο, 2. α'ι. μ.Χ.), στ. 6-7: 
έπί άγωνοθέτου Τιβ. Κλαυδί vacai (αντιθέτως είναι πλήρη τά ονόματα τών άγωνοθε-
τών στις δύο άλλες παραπλεύρως στην 'ίδια πέτρα γραμμένες τιμητικές επιγραφές). 
SEG XIX 761 (Πισιδία· τιμητική επιγραφή γιά τόν Καρακάλλα, αρχές 3. α'ι. μ.Χ.), στ. 
9-12: ή βουλή κα'ι ό δήμος έπί αρχόντων τών πε vacai. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

DER TERMINUS ΑΠΟΠΟΛΙΤΗΣ 

IN EINER NEUEN EHRENINSCHRIFT AUS OST-MAKEDONIEN 

Archäologisches Museum von Serrai, Inv. Nr. Λ172. Diese neue Inschrift 

stammt aus der antiken Siedlung, welche auf dem Hügel Paliochori an der 

südwestlichen Grenze des heutigen Dorfes Berge liegt. Die archäologischen 

Funde weisen auf die Existenz einer bedeutenden, doch noch nicht 

identifizierten antiken Stadt hin. Bezüglich der Datierung der Inschrift ergibt 

sich aus dem zweiten gentilicium des Geehrten als Terminus ad bzw. post 

quem die Regierungszeit des Kaisers Trajan. Eine nähere Datierung ist nicht 

möglich, weil der Geehrte unbekannt ist. Der Schrift nach gehört die Inschrift 

in das 2. Jh. n.Chr. 

Z. 1: Die Apopoleiten. 

Die Bezeichnung der Ehrenden als apopoleitai (Z.l) ist ein epigraphisches 

hapax. Das von Polydeukes zitierte und auf Theopompos zurückgehende 

Wort apopolites bedeutet eine Person ohne Bürgerrecht. Bei ähnlichen 

Wortbildungen mit der Präposition apo als erstes Glied und mit einem 

Substantiv Maskulin als zweites Glied stellt die Präposition die Negation des 

Inhalts des zweiten Gliedes dar. Ferner kommt das selten bezeugte Wort 

apopolites dem Sinn nach den Wörtern apopolis und dem viel öfter bezeugten 

apolis gleich. Interessanterweise ersetzt das Wort apolis in der Digesta an zwei 

Stellen des Ulpianus und des Marcianus einen zwar unbekannten lateinischen 

Ausdruck, doch ergibt sich aus dem Kontext dieser Stellen, dass apolis eine 

freie Person ohne civitas, also ohne römisches oder lokales Bürgerrecht 

bezeichnet. So scheinen die apopoleitai eine geschlossene Gruppe von freien 

Personen ohne Bürgerrecht gewesen zu sein. Ihre Bezeichnung als apopoleitai 

impliziert ihre Gegenüberstellung zu den Bürgern einer bestimmten Stadt. 

Ihrer Bezeichnung nach gehören sie aber nicht zu den bekannten Kategorien 

der paroikoi, metoikoi oder apeleutheroL Eher sind die apopoleitai als die 

abhängige Bevölkerung wohl nicht griechischer Herkunft einer kleinen 

Agrarsiedlung im Territorium einer griechischen Stadt zu verstehen. 

Z. 2: Die Abkürzung (die Buchstaben Alpha und Sigma). 

Aus bestimmten Gründen dürfen die Buchstaben Alpha und Sigma weder 

als eine Datumszahl verstanden, noch auf den Geehrten bezogen werden. 



42 Χρ. Βεληγιάννη 

Eher stellen sie eine Ergänzung zu den apopoleitai dar. Als Abkürzung eines 
Eigenschaftswortes finden diese Buchstaben keine Parallele und infolgedes
sen können sie auch nicht aufgelöst werden. Am wahrscheinlichsten geben die 
Buchstaben Alpha und Sigma die Zahl (201) der apopoleitai wider. 

Z. 2-4: Der Geehrte. 
Marcus lulius Ulpius Longinus ist sonst unbekannt. Der Reihenfolge 

seiner nomina und den Parallelen nach ist auszuschliessen, dass er das 
römische Bürgerrecht erst unter Trajan erworben hatte. Es bleiben zwei 
Möglichkeiten offen: Es war schon unter Trajan römischer Bürger, ein lulius 
nach dem Namen seiner Familie, und aus unbestimmten Gründen hatte er 
auch noch den Namen des regierenden Kaisers genommen. Möglicherweise 
war er aber Nachfahre einer Person, welche das römische Bürgerrecht unter 
Trajan erwarb, und vielleicht hatte er den Namen lulius von seiner Mutter. 

Z. 7: Das Partizip. 
Die Inschrift bricht nach dem Partizip ab und der als Subjekt des Partizips 

zu erwartende Personenname fehlt. Ähnliche Fälle lassen sich auch in 
anderen Inschriften beobachten, wobei nicht zu ermitteln ist, aus welchem 
Grund der Text nicht zu Ende geschrieben wurde. 
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